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Subject to changes in design and scope of delivery 
as well as further technical development!
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DOCTER ®
Das Reflexvisier der neuesten Generation
The new generation of reflex sight

Technische Daten | Specification

Bauform Offen (tubeless)

Punktüberdeckung 10 cm / 100 m (3,5 moa) oder
20 cm / 100 m (7,0 moa)

Abmessungen in mm 
Länge x Breite x Höhe 46,0 x 25,4 x 24,3

Masse in g, funktionsbereit 25

Vergrößerung 1,07 x

Sichtfenster in mm 21 x 15

Höhenverstellung
(quadratisch)

± 2,0°
± 3,6 m / 100 m

Seitenverstellung
(quadratisch)

± 1,5°
± 2,7 m / 100 m

Beschichtungen Harter Breitband-AR-Belag,
Spektralteiler-Belag, innenliegend

Gesamttransmission in % 
Tagessehen
Nachtsehen

> 90
> 95

Parallaxefreie 
Beobachtungsentfernung 40 m

Stromversorgung Lithiumknopfzelle CR 2032, 
3 Volt

Dynamikbereich > 1: 5000, abhängig vom 
Betriebsmodus

Farbe Visierpunkt Rot

Dichtigkeit Wasserdicht

Funktionstemperaturbereich – 25 °C bis + 55 °C,  
kurzzeitig 110 °C

DOCTER®sight III

Style Open (tubeless)

Point coverage 10 cm / 100 m (3.5 moa) or
20 cm / 100 m (7.0 moa)

Dimensions in mm
Length x width x height 46.0 x 25.4 x 24.3

Weight in g., ready for use 25

Magnification 1.07 x

View window 21 x 15

Elevation adjustment
(quadratic)

± 2,0°
± 3.6 m / 100 m

Windage adjustment
(quadratic)

± 1.5°
± 2.7 m / 100 m

Coatings Hard broadband-AR coating
Spectral divider coating, internal

Overall transmission in %
Daylight viewing
Night viewing

> 90
> 95

Parallax-free 
observation distance 40 m

Power supply CR 2032 Lithium button cell, 
3 Volt

Dynamic range > 1: 5,000, depending on  
operation mode

Color of aiming point Red

Impermeability Waterproof

Function temperature range – 25 °C to + 55 °C,  
short time 110 °C

Ihr Fachhändler: Your specialized dealer:

Änderung in Ausführung, Farbton und Lieferung vorbehalten.  
Subject to modifications of design, color and delivery.

Innovation
Made in Germany



„ D I E  N Ä C H S T E  G E N E R A T I O N “

Unter Beibehaltung der vorteilhaften tubeless – Bauweise  
präsentiert Analytik Jena AG die nächste Generation des  
erfolgreichen DOCTER®sight.

Das DOCTER®sight III sichert aufgrund seines wasserdichten 
Monoblock – Gehäuses aus hochfestem Spezialaluminium  
extreme Robustheit bei hoher Dauerbelastung.

Das Linsensystem ohne Vergrößerung ermöglicht ein Beidäu-
giges Visieren bei vollem Sehfeld und sorgt damit für ein  
Höchstmaß an Sicherheit beim Schuss. Die DOCTER®multitop 
Vergütung ist bestimmend für die hohe Transmission bei  
allen Lichtverhältnissen. Der Reflexbelag befindet sich inner- 
halb der 2-linsigen Optik und ist somit gegen Beschädigung  
bestens geschützt. 

While adhering to the advantageous tubeless method of  
construction, Analytik Jena AG presents the next generation  
of the successful DOCTER®sight.

Due to its watertight monoblock housing of high-strength  
special aluminium, the DOCTER®sight III ensures extreme 
robustness at heavy continuous utilization.

The lens system without magnification makes possible a  
two-eyed viewing of a full field of view and thus ensures a 
high degree of certainty when shooting.  
The DOCTER®multitop quality is a determining factor for 
high transmission in all light conditions. The reflex coating is  
situated inside the 2-lens optics and is therefore well  
protected against damage.

Über die innovative Elektroniksteuerung lassen sich 3 
Betriebsarten auswählen. Somit kann die Leuchtpunktinten-
sität auf die Verwendung noch besser abgestimmt werden. 
Zusätzlich wird in allen Betriebsarten die Helligkeitssteu-
erung den umgebenden Lichtverhältnissen angepasst. 
Minimaler Stromverbrauch garantiert lange Batteriestand-
zeiten. Der integrierte Batteriewarner informiert rechtzeitig 
über einen niedrigen Energiezustand der Lithiumzelle.

Durch eine Vielzahl von unterschiedlichen Montagen 
schnell und fachgerecht auf fast jede Waffe zu montieren. 
Montagemodule für das DOCTER®sight II plus können 
uneingeschränkt für DOCTER®sight III verwendet werden.

There is a choice of 3 types of innovative electronic con-
trol. Thus the light point intensity can be even better suited 
to the application. In addition, the brightness control can 
be adapted to the ambient light conditions with all types 
of operation. Minimum power consumption ensures long 
battery life times. The integrated battery warning informs of 
the low energy condition of the lithium cell in good time.

Because of the numerous mounting possibilities it can 
be quickly and professionally mounted on almost any 
weapon. Mounting module for the DOCTER®sight II plus 
can be used without limitation for the DOCTER®sight III.

Auf den Punkt
�� 3 Betriebsarten wählbar; von „Minimal“ bis „Power“
�� Robust und wasserdicht auch bei extremen  

Dauerbelastungen 
�� Hohe Batterienutzungsdauer mit 

Batterieende-Warnung
�� Individuelle Helligkeitsanpassung, 

dadurch frei von Überstrahlungen
�� Kappe mit Riemenöse für schnelles handling
�� Reflexfreie, helle und saubere Abbildung 

über das gesamte Linsensegment
�� Bewährte Montagen wiederverwendbar 

Features
�� 3 types of operation selectable from  

“Minimal” to “Power”
�� Robust and watertight also with extreme  

continuous usage
�� High battery usage with battery-empty warning
�� Individual brightness adaptation thus  

free of over-radiation
�� Cap with strap eye for quick handling
�� Reflex-free, bright and clean picture over the  

whole lens segment
�� Well-known mounting re-usable

„ T H E  N E X T  G E N E R A T I O N “Magnetgeber
Magnetic detector

Betriebsartenwahl über Steuerkappe
Choice of operation via control cap

Batteriewarner
Battery warning

Lichtsensor
Light sensor

High Tec-LED


